
SMART 2019/1083
SMART 2019/1083 – TASK 6 ASSESSMENTS, TRIALS AND EVALUATIONS

WEBPAGE TRANSLATION TOOL
ARTŪRS VASIĻEVSKIS, 25.11.2021.



OBJECTIVES & SCOPE

The main objectives:
• design use case scenario, 
• research and define requirements for the website content 

translation tool,
• develop a minimum viable product (MVP) of the ready to use 

website content translation.



FOCUS ON THE MOST USED CMS 

From the usage statistics we can see that

• 36% of the websites use none of the

content management systems

• WordPress is used by 41.6% of all the

websites, that is a content management

system market share of 64.9%.

https://w3techs.com/technologies/overview/content_management

https://w3techs.com/technologies/overview/content_management


ARCHITECTURE OF ETRANSLATION PLUGIN



• AMPPS – locally installable WordPress – Linux, 
Windows, Mac - stack of Apache, MySQL, PHP, etc.

• Microsoft Azure Claud – Quick way to setup as 
Marketplace has WordPress resource and provide 
public endpoint

SETUP OF WORDPRESS



• Polylang – makes WordPress multilingual

• Duplicate Page – copy content for translation

• eTranslation translation helper plugin (ZIP package setup)

NECESSARY WORDPRESS PLUGINS



WEBPAGE TRANSLATION TOOL



Summary

With set of plug-in`s:
• Polylang
• Duplicate Page 

and eTranslation integration your WordPress web page can be made 
multilingual within a couple of clicks;

✓ Plug-in`s are freely available for set-up
✓ Uses manual and set-up guideline available



NEXT STEPS

01.11.2021 30.06.2022
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Beta testing by beta testersDesign Development
Stabilisation, 

documentation, 
publishing

Stabilisation, 
documentation

20.04.2022

Website translation tool Beta version release

30.06.2022

Final release of Website translation tool 

17.03.2022

Website translation tool Alpha

16.12.2021

Define User Scenario

On the results, provided feedback and lessons learned from MVP version for the WordPress website translation tool, 

develops a Website translation plug-in:

(1) publicly available, 

(2) easy to implement for WordPress websites and for users who—on average—may not have a high command and/or 

understanding of modern technology, and 

(3) accessible for eTranslation authorised users.



THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!
For interest, please contact:

arturs.vasilevskis@tilde.com
or

aivars.berzins@tilde.com
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